


пять лет, с заменой высылкой на 
тот же срок, считая с 2/II-34 г.». 

Колпашево — 
город мучений

В Колпашево администра-
тивно-ссыльный Клюев прибыл 
этапом 31 мая 1934 года. От 
Томска баржу, трюм которой 
был набит ссыльными, тащили 
на буксире. Прибыв на место, 
пришвартовались недалеко от 
здания Нарымского окружного 
отдела НКВД. 

В письмах Клюева пора-
жают краски и образы, кото-
рыми он рисует жуткую кар-
тину Нарымского края тех лет: 
«…Все чужие друг другу и даже, 
и чаще всего, враждебные, все в 
поисках жранья, которого нет, 
ибо Колпашев — давным-давно 
стал обглоданной костью. Вот 
он  — знаменитый Нарым!  — 
думаю я. ...Безмерно сиротство и 
бесприютность, голод и свирепая 
нищета, которую я уже чувствую 
за плечами. Рубище, ужасающие 
видения, страдания и смерти че-
ловеческие здесь никого не тро-
гают. Все это — дело бытовое и 
слишком обычное. Я желал бы 
быть самым презренным сущест-
вом среди тварей, чем ссыльным 
в Колпашеве. Недаром остяки го-
ворят, что болотный черт родил 
Нарым грыжей...»

Как историк, как исследова-
тель, считаю, что понятию челове-
ческой нравственности противо-
речит ситуация, когда утаиваются 
имена палачей, участвовавших в 
преступлениях против своего на-
рода. Нельзя скрывать от суда ис-
тории тех, кто совершал злодея-
ния, оправдываясь и прикрываясь 
интересами своих ныне живущих 
детей. Дети за поступки отцов не 
отвечают. Поэтому имена пала-
чей должны быть названы вместе 
с именами их жертв. Это также 
необходимо сделать во имя свет-
лой памяти немногочисленных 
чекистов, отказавшихся участво-
вать в репрессиях и погибших в 
годы произвола. 

Можно назвать имена сотруд-
ников Нарымского окротдела 
НКВД. В их рядах несли свою 
«нелегкую службу» и те, кто 

распоряжался судьбой Н. Клюева 
в Колпашеве и Томске: Мартон, 
Шкодский, Подольский, Басов, 
Веледерский и другие. 

Развязываю узел на папке с де-
лом № 47165. Завязанный в 1937 
году, он более полувека хранил 
тайну гибели поэта. 

Пожелтевшие страницы доку-
ментов, как пулеметной очередью 
наискосок, «прошиты» резолю-
циями: «Осужден по 1 категории 
тройкой. Особоучетник. Кон. ср. 
2/11-39 г.; В дело массов.». 

Нетрудно догадаться: мас-
сов. — массовых репрессий. 

Первую запись в деле осо-
боучетника ссыльного Клюева 
сделал оперуполномоченный 
Нарымского ОГПУ Шкодский. 

Из анкеты арестованного, 
заполненной 31 мая 1934 года 
Шкодским, узнаем: Клюев 
Николай Алексеевич, «писатель-
поэт», неимущий, из крестьян, 
проживал в Москве по пер. 
Гранатный, 12, кв. 3. 

Видимо, с большим пре-
небрежением относился опер-
уполномоченный Шкодский к 
ссыльному. Иначе не объяснишь 
торопливость, ошибки, невнима-
тельность при составлении доку-
мента. Понятна и его издевка, ко-
гда о высокообразованном поэте 
Николае Клюеве он пишет в ан-
кете: «Образование — низшее». 

В письме своему другу, поэту 
С. Клычкову, в июне 1934 года из 
Колпашева Клюев писал: 

«Я сгорел на своей Пого
рельщине, как некогда сгорал 
мой прадед протопоп Аввакум на 
костре пустозерском. Кровь моя 
волей-неволей связует две эпохи: 
озаренную смолистыми кост-
рами и запахами самосожжений 
эпоху царя Федора Алексеевича 
и нашу, как юную и потому 
многонезнающую. Я сослан в 
Нарым, в поселок Колпашев на 
верную и мучительную смерть. 
Она, дырявая и свирепая, стоит 
уже за моими плечами. Четыре 
месяца тюрьмы и этапов, только 
по отрывному календарю скоро 
проходящих и легких, обглодали 
меня до костей. Ты знаешь, я во-
обще слаб здоровьем, теперь же 
я навсегда загублен, вновь опу-
холи, сильнейшее головокруже-
ние, даже со рвотой, чего раньше 
не было. 

Поселок Колпашев — бугор 
глины, туго набитый почернев-
шими от бед и непогодиц избами, 
дотуга набитый ссыльными. Есть 
нечего, продуктов нет или они до 
смешного дороги... Мерзлый на-
рымский торфяник, куда стащат 
безгробное тело мое, должен 
умирить и врагов моих, ибо жи-
вому человеческому существу 
большей боли и поругания ни 
убавить, ни прибавить». 

Клюев прожил в Колпашеве 
чуть больше четырех месяцев. 
Ему, больному, оставаться на 
зиму в поселке означало верную 
смерть. Не было ни одежды, ни 
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пищи, ни денег, ни медицинской 
помощи. Переживая «зенит 
своих художественных способно-
стей», Клюев старался добиться 
перевода в Томск. Он писал 
заявления во ВЦИК, письма в 
Москву друзьям. Их ходатайства 
за Клюева перед оргкомитетом 
Союза советских писателей, ко-
торым руководил А. М. Горький, 
а также перед властями, помогли 
облегчить участь поэта и органи-
зовать его перевод в Томск. 

«На самый праздник Покрова 
меня перевели из Колпашева в 
город Томск, это на тысячу верст 
ближе к Москве. Такой перевод 
нужно принимать за милость и 
снисхождение, но, выйдя с па-
рохода в ненастное и студеное 
утро, я очутился второй раз в 
ссылке без угла и без куска хлеба. 
Уныло со своим узлом я побрел 
по неизмеримо грязным улицам 
Томска...» 

Еще находясь в Колпашеве, 
Клюев очень переживал, что 
если его перевод не состоится до 
20 октября, то он будет обречен 
провести зиму в Нарыме. После 
отправки вверх по реке послед-
него парохода всякая связь пре-
рывалась на время ледостава до 
тех пор, пока не пробьют зимник 
по Нарымскому тракту. 

Точную дату перевода поэта 
из Колпашева можно установить 
по справке. 

«Нарымский окротдел НКВД 
настоящим сообщает, что адм-
высланный КЛЮЕВ Николай 
Алексеевич выбыл в гор. Томск 
8 октября 1934 года. 

Нач. Нарым. О/О НКВД 
Мартон 

В р.  О П .  Уп ол .  У С О 
Шкодский». 

Можно предположить, что 
перевод Клюева в Томск именно 
в эти сроки был результатом за-
ступничества кого-то из высо-
ких «чинов НКВД», потому что 
официальное решение на этот 
счет было принято полтора ме-
сяца спустя. 

« В Ы П И С К А  И З 
ПРОТОКОЛА 

О с о б о г о  С о в е щ а н и я 
при Народном Комиссаре 
Внутренних Дел СССР 

от 17 ноября 1934 г. 

СЛУШАЛИ: 37. Пересмотр 
дела <186> 3444 гр. Клюева 
Николая Алексеевича, приг. 
по ст. КОЛ. ОГПУ от 5.3.34 г. 
к заключен. в ИТЛ сроком на 
ПЯТЬ лет с заменой высылкой в 
г. Колпашево на тот же срок 

ПОСТАНОВИЛИ: КЛЮЕВУ 
Николаю Алексеевичу разрешить 
отбывать оставшийся срок нака-
зания в г. Томске 

О т в е т с т в е н н ы й  с е к р е -
тарь Особого Совещания 
Фельдман». 

Трагические дни
Томский период жизни 

Николая Алексеевича можно 
частично воспроизвести по его 
письмам. В них был длительный 
перерыв: с начала марта по июль 
1936 года от Клюева не было 
получено ни одного письма. 
Почему? Можно предположить, 
что его лечили в больнице, на-
ходящейся на «острожном» 
режиме. Сейчас можно доку-
ментально подтвердить, что 
Клюев был арестован 23 марта 
1936 года и привлекался к ответ-
ственности как участник церков-
ной крестьянской группировки. 
Освободили его 5 июля 1936 года 
«ввиду его болезни — паралича 
левой половины тела и старче-
ского слабоумия». 

В письме к жене поэта 
С. Клычкова Варваре Николаевне 
Горбачевой он писал: «С марта 
месяца я прикован к постели. 
Привезли меня обратно к воро-
там домишка, в котором я жил до 
сего, только 5 июля». 

Разбитый параличом Клюев 
терпел невыносимые тяготы: 
«Теперь я в своей комнатушке 
среди чужих людей, которым я 
нужен, как собаке пятая нога. 
День и ночь лежу, сегодня пер-
вый раз сполз к столу и, обли-
ваясь потом от слабости, пишу 
Вам... Тоскую невыразимо, под 
несметными избяными му-
хами — лежу в духоте, давно без 
бани, вымыть некому, накормить 
тоже. Левая рука висит плетью. 
На ногу ступаю маленько. Она 
распухла, как корчага». 

Человек богато одаренный, об-
ладающий высоким интеллектом, 

Клюев был вынужден мириться с 
унижением, переносить презре-
ние и хамство окружавших его 
людей: 

«...Анна Исаевна — моя хо-
зяйка по квартире, властная 
базарная баба, взялась меня 
кормить за 75 руб. в месяц. 
На исходе месяца начинаются 
справки  — получил ли я пере-
вод и т.  п. Следом идут брань, 
придирки. Очень тяжело. Слез 
моих не хватает, и я лежу, лежу... 
С опухшей, как бревно, ногой, с 
изжелта-синей полумертвой ру-
кой». 

«Мороз под сорок. Я без ва-
ленок, и в базарные дни мне реже 
удается выходить за милостыней. 
Подают картошку, очень редко 
хлеб. Деньгами от двух до трех 
рублей...» 

Все эти письма относятся 
к периоду жизни Николая 
Алексеевича по адресу: переулок 
Красного Пожарника, 12. 

Светлые минуты
Но были в томский период 

жизни Клюева и светлые мо-
менты. Дом по Старо-Ачинской, 
13  — его последний до ареста 
приют. Здесь он обрел покой и 
смог погрузиться в работу. 

Хочется немного рассказать о 
семье Балакиных, которые при-
ютили поэта в оставшиеся ме-
сяцы его жизни и проводили его 
в последнюю печальную дорогу. 

Мария Алексеевна Балакина, 
в девичестве Зоркальцева, ро-
дилась в селе Зоркальцеве под 
Томском. Ее муж, Василий 
Петрович Балакин, был инже-
нером, работал заведующим 
мельницей, на паровом котле, 
начальником электростанции. 
После гражданской войны под 
его руководством за три месяца 
был восстановлен золоторудник 
«Онон» в Забайкалье. 

В 1926 году Василий Петрович 
трагически погиб вместе с ма-
леньким сыном Женей. После 
смерти мужа и ребенка Мария 
Алексеевна с двумя детьми  — 
Лизой и Сергеем  — переехала 
в Томск. В ее доме и провел 
последние месяцы до ареста 
Николай Клюев. 
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В письме В.  Н.  Горбачевой 
Клюев сообщил: «Передайте ему, 
что я написал четыре поэмы...» 

Вы обещали нам сады 
В краю улыбчиво-далеком, 
Где снедь — волшебные 
плоды, 
Живым питающие соком. 
Вещали вы: «Далеких зла, 
Мы вас от горестей укроем 
И прокаженные тела 
В руках целительных омоем». 
На зов пришли: Чума, Увечье, 
Убийство, Голод и Разврат, 
С лица — вампиры,  
по наречью —
В глухом ущелье водопад... 
(«Поэту Сергею Есенину») 

Одного из лучших поэтов 
России отправили в далекую 
ссылку  — в нищету, бездом-
ность, одиночество, униже-
ние. Помирать. В то же время в 
Москве с большой помпой про-
ходил Первый съезд советских 
писателей. И мало кто из делега-
тов вспоминал о Клюеве, все они 
на этом торжестве приветство-
вали светлое настоящее и еще 
более светлое будущее. Еще не 
догадываясь, что вскоре многие 
из них пойдут за Клюевым той 
же скорбной дорогой. 

Путь к 
бессмертию

Дальнейшая судьба Николая 
Клюева долгое время была оку-
тана легендами и домыслами, и 
лишь недавно стали известны 
некоторые подробности. 

Как прибой, накатывалась 
волна террора на Сибирский 
край. Известно, что летом 1937 
года по республикам и областям 
разъезжали особоуполномочен-
ные, чтобы наладить и обеспе-
чить выполнение указаний об 
усилении репрессий. 

Жернова террора работали с 
утроенной быстротой. 5 марта 
1934 года дело Клюева было пе-
ресмотрено восемнадцатым по 
счету. Дело, по которому поэт 
был приговорен «к высшей 
мере социальной защиты — рас-
стрелу», рассматривалось 13 ок-
тября 1937 года шестьдесят пя-
тым в этот день. 

На основании своих исследо-
ваний берусь утверждать, что, 
если бы не арест, а затем и рас-
стрел Николая Клюева, несмотря 
на все свои болезни, он мог бы 
еще работать и творить. В пер-
вом протоколе допроса твердой 
рукой поэт расписался: «К сему 
Н.  Клюев». В последнем про-
токоле, после четырех месяцев 
тюрьмы, в подписи «Клюев» нет 
ни одной прямой линии. 

То, что дело «об активной 
сектантской деятельности и не-
посредственном руководстве 
контрреволюционной деятель-
ностью духовенства и церковни-
ков» было сфабриковано, под-
тверждается последующей реа-
билитацией Николая Клюева. 
В своем письме от 23 февраля 
1936 года он писал: «В Томске 
есть кой-кто из милых и тос-
кующих по искусству людей, но 
я боюсь знакомства с ними из 
опасения, как бы наша близость 
не была превратно понята». 

Из рассказов бывших работ-
ников НКВД удалось выяснить, 
что тюрьма в Томске находилась 
на ул. Пушкина. Расстрелы про-
водились, как правило, с часу до 
четырех часов ночи. Жилой го-
родок для сотрудников НКВД 
на ходился на территории 
тюрьмы. Тех, кого везли на рас-
стрел, вывозили на телегах или 
санях по три-четыре человека. 
Их укрывали, чтобы не было 
видно. Везли к ямам в сторону 
Каштака, там и расстреливали. 
Одну яму заполняли по нес
кольку дней, после чего оформ-
ляли справку. Из этих рассказов 
становится понятным, почему 
в справке о расстреле Клюева 
не указано точной даты, а зна-
чится: «Приговор приведен в 
исполнение 23–25 октября 1937 
года». 

В Томске тогда была попу-
лярной частушка: «Я поеду 
на Каштак, на зелену горку. 
Заработаю пятак себе на ма-
хорку». Так зарабатывали на за-
капывании ям... 

« Аввакумом ХХ века», 
«вестником Китеж-града» на-
зывали Клюева. Но эти характе-
ристики обращены в прошлое, 
а из найденных стихов встает 

поэт жгуче современный и не-
обходимый нам сегодня, более 
того, поэт, которого нам еще 
предстоит услышать и понять. 
Вопреки всем своим хулителям, 

клеветникам и 
могильщикам, 
он оказался не 
позади, а впе-
реди времени. 

Слово 
Николая 
К л ю е в а   — 
грозное пред-
сказание. 
Р и с у я ,  к а к 
н а  и ко н а х , 
огненными 
мазками свой 
Апокалипсис, 
картины ада, 
проклиная от 
и мен и  г и б -
нущего кре-
стьянства 

«Сталина-Антихриста», он в то 
же время будто смотрит в сего-
дняшний день. 

Слово Клюева — вещее, оно 
прорастает из живых корней сла-
вянской мистики, тайноведения. 
Это не стилизация «под народ», 
а подлинный эпос. И Клюев, мо-
жет быть, последний праведный 
мифотворец. 

Поэт, когда-то искренне вос-
певший Революцию и Ленина, — 
такого Клюева мы знали. Поэт, 
который проклял Революцию, 
когда ее знамя захватили бесы, — 
такого Клюева мы узнаем сего-
дня. Но и это не весь Клюев. 

Он слышал «звон березовой 
почки, когда она просыпается от 
зимнего сна», «скрип подзем-
ных рулей». Он страстно хотел 
найти путь в «Белую Индию», 
рай на земле... Утопия это или 
высшая правда? 

Не будем чересчур пугаться 
его пророчеств: послание 
Николая Клюева, дошедшее до 
нас из темных недр НКВД, — не 
только грозное предостереже-
ние, но и призыв к возрождению 
и укреплению человеческого дос-
тоинства и духа. 

________
Примечание: Стиль и пунктуа-

ция архивных документов НКВД 
оставлены без изменений.

Н. А. Клюев. Портрет работы 
А. Н. Яр-Кравченко. 1931 г.
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Невукі ўсіх школ, 
яднайцеся!

або Што мяняе ў афіцыйным 
правапісе Закон-2008

Апошнія два гады — з моманту, калі ўлады абвесьцілі пра 
будучую зьмену афіцыйнага правапіснага стандарту (жні-
вень — верасень 2006 г.), — сярод нацыянальнай інтэлі-
генцыі чуваць заклікі «аб’яднацца з народам», адмовіўшыся 
ад клясычнага правапісу. Аднак перш як аб’яднацца, варта 
прааналізаваць ня толькі ДЗЕЛЯ ЧАГО, але й ВАКОЛ ЧАГО 
нас заклікаюць аб’яднацца. Якія ж пісьмёны мы можам пра-
чытаць на сьцягу кансалідацыі?

БелТА паспрабавала пералічыць адрозьненьні паміж 
«старымі» й «новымі» правіламі (гл. інтэрвію А. Радзькова, 
1.08.08), але адных не заўважыла, другія  — вымысьліла 
(напр., у Законе няма словаў ёркшырскі, Ёжэф, а слова пэй-
джар у такім напісаньні замацаваў не Закон-2008, а акадэ-
мічны РБС* у 1995 г.).

Каб спрасьціць публіцы працэс азнаямленьня з новымі 
правіламі, мы склалі параўнальную табліцу: напісаньні па-
водле цяперашніх правілаў (Звод-1959, СБМ, БРС, РБС, 
БелСЭ, БелЭн) супастаўляюцца з тэкстам новага Закону «Аб 
правілах беларускай арфаграфіі і пунктуацыі». Некаторыя 
прыклады паўтараюцца ў розных месцах табліцы, бо ў 

кожным канкрэтным выпадку аналізуюцца розныя часткі 
слова, розныя артаграмы.

Уважлівага чытача ў Законе-2008 чакае шмат неспадзява-
нак, адна зь іх — праявы «рэваншызму»: вяртаньне да шэ-
рагу напісаньняў, характэрных для Зводу-1959, але адкіну-
тых лексыкаграфіяй (СБМ, РБС, БРС) і практыкаю апошніх 
50 гадоў.

Пазнаёміўшыся з табліцаю, ня цяжка заўважыць, што 
матэрыял зь першага слупка («Цяпер») таксама вельмі су-
пярэчлівы: акадэмічныя слоўнікі спрачаюцца адзін з адным, 
са Зводам-1959, і ўсе разам — з энцыкляпэдыямі. Гэтае бяз-
ладзьдзе лішні раз сьведчыць пра тое, што афіцыйны стан-
дарт сапраўды патрабуе сур’ёзнага ўпарадкаваньня. Але НЕ 
ЦЯПЕР і НЕ ТАКОГА.

Так, пераадолець варыянтнасьць напісаньня ў дачыненьні 
шэрагу словаў удалося (праўда, тысячы іх гэтак і засталіся ў 
розных графічных формах рассыпанымі па слоўніках). Аднак 
агульнага спрашчэньня правапісу — чым упарадкавальнікі 
й матывавалі свае дзеяньні — так і не адбылося: Закон-2008 
спарадзіў новыя артаграфічныя кручкі ды пасткі.
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Аканьне ў ненаціскных фіналях -эр, -ель пазычаньняў: э > а

Пісалася бяз аканьня: альма-матэр, камп’ютэр, карцэр, лідэр, 
менеджэр (РБС) і менэджэр (БРС), прэсвітэр, шніцэль, шпатэль, 
унтэр, унтэр-афіцэр, унтэр-афіцэрскі

Уводзіцца аканьне:  
альма-матар, камп’ютар, карцар, лідар, менеджар, 

прэсвітар, шніцаль, шпаталь

Ня ўводзіцца аканьне:  
унтэр, унтэр-афіцэр, унтэр-афіцэрскі (замест чаканых 

унтар, унтар-афіцэр, унтар-афіцэрскі)

Замацаваньне аканьня ў русізмах-скаротах савецкага часу: о > а

абком, гарком, прафком абкам, гаркам, прафкам

ваенком, лінкор, селькор ваенкам, лінкар, селькар

Увядзеньне аканьня ў іншых пазычаньнях-скаротах:  о > а

інтэрпол (СБМ, БелЭн) інтэрпал

Аканьне на канцы пазычаньняў

Пісалася бяз аканьня: Ватэрлоо, Рыо-Грандэ, Рыо-дэ-Жанейра, 
Токіо, Тао, Віторыо

Уводзіцца аканьне — -о > -а:  
Ватэрлоа, Рыа-Грандэ, Рыа-дэ-Жанэйра, Токіа 

Ня ўводзіцца аканьне:  
Тао (замест чаканага Таа),  

Віторыё (замест чаканага Віторыа)

Я к а н ь н е  ў  л і ч э б н і к а х :  е >  я

Пісалася бязь яканьня: дзевяты, дзесяты, семнаццаць, васемнац-
цаць, пяцьдзесят

Уводзіцца яканьне:  
дзявяты, дзясяты, сямнаццаць,  

васямнаццаць, пяцьдзясят

шэсцьдзесят шэсцьдзесят (§ 61.14) і шэсцьдзясят (§ 18.4, § 61.1)

семдзесят ? — у Законе-2008 гэтага слова няма

восемдзесят восемдзясят

Я к а н ь н е  ў  п а з ы ч а н ь н я х :  е,  ё >  я

Пісалася бязь яканьня: аўдыекасéта (БРС), аўдыевізуáльны (БРС), 
але аўдыёвізуáльны (СБМ, РБС) 

Уводзіцца яканьне:  
аўдыякасéта (у 2-м складзе перад націскам)

плеяда пляяда

Пабочны націск у 1-й частцы складаных словаў

Націск не ўзьнікаў: цвердапáліўны Націск узьнікае: цвё̀рдапáліўны

С п а л у ч э н ь н е  « [й] +  г а л о с н ы »

Перадавалася рознымі спосабамі: гукі [йа] = йа, іа, йя; гукі [йо] = 
літары йо, іо; гукі [йу] = літары йу, іу:

Будзе перадавацца рознымі спосабамі:
1) у некаторых выпадках — ётаванымі галоснымі я, ё, ю:

іог (Звод-1959), але ёг (СБМ, РБС, БРС) ёг

папайя папая 

Айунскі (БелЭн) Аюнскі 

Іофе (БелЭн) Ёфе 

Нью-Йорк, нью-йоркскі Нью-Ёрк (§ 16.3, § 19.1), нью-ёркскі (§ 23.21), але Іаркшыр 
(§ 9.1), хоць усе пералічаныя словы паходзяць ад York

2) у некаторых выпадках — спалучэньнем «і + галосны», 
напр., іа:

Іакагама (Звод-1959, РБС), але Йакагама (СБМ) Іакагама

Звод-1959: Іаркшыр, іаркшырскі; СБМ: Йоркшыр, йоркшыр, йорк-
шырскі; РБС: Йоркшыр, йоркшырскі, але іаркшыр, іаркшырская 
свіння

Іаркшыр

Іашкар-Ала (Звод-1959), але Йашкар-Ала (СБМ, РБС) Іашкар-Ала

3) у некаторых выпадках — спалучэньнем «і + ётаваны 
галосны»: іа > ія; іо > іё:

Іарданія (СБМ, РБС), Трансіарданія (СБМ, БелЭн) Іярданія

Віторыо (паводле Зводу-1959) Віторыё
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Н а п і с а н ь н е  е— э ў  п а з ы ч а н ь н я х

Пісалася празь е або праз э: Уводзіцца напісаньне праз э:

інтэрнет (БелЭн), але інтэрнэт (БРС) інтэрнэт

квінтэсенцыя квінтэсэнцыя

СБМ: панель; РБС: панэль; БРС: панель і панэль панэль

рэзюме (СБМ), але рэзюмэ (РБС, БРС) рэзюмэ

рэнаме (СБМ), але рэнамэ (РБС, БРС) рэнамэ

сервіс (СБМ, БРС), але сэрвіс (РБС) сэрвіс

тунель (СБМ, БРС), але тунэль (РБС) тунэль

экземпляр (СБМ), але экзэмпляр (РБС, БРС) экзэмпляр

Булонь-сюр-Мэр (Звод-1959), але Булонь-сюр-Мер (БелЭн) Булонь-сэр-Мэр (§ 27.2) і Булонь-сюр-Мэр (§ 35.2) — дзьве 
розныя формы аднаго й таго ж прыназоўніка sur 

Душанбе (СБМ), але Душанбэ (РБС) Душанбэ

Морзе (СБМ, РБС), але Морзэ (БРС) Морзэ

Рыо-дэ-Жанейра Рыа-дэ-Жанэйра

Эйве (Звод-1959, БелЭн) Эйвэ

грузінскія прозьвішчы на -дзе: Арджанікідзе, Леанідзе (Звод-1959) -дзэ: Брыгвадзэ, Табідзэ

Уводзіцца напісаньне празь е:

менеджэр (РБС), але менэджэр (БРС) менеджар

менеджмент (РБС), але менэджмент (БРС) менеджмент

Каба-Вердэ (БелЭн), але Каба-Вэрдэ (РБС) Каба-Вердэ

Лопэ дэ Вэга (Звод-1959, БелСЭ, БелЭн) Лопэ дэ Вега

Н а п і с а н ь н е  д (дз),  т (ц) у  п а з ы ч а н ь н я х :

Пісалася цьвёрда або мякка: Уводзіцца цьвёрдае напісаньне:

Д’еп (Звод-1959, СБМ), але Дзьеп (БелЭн, мапа «Францыя») Д’еп

Сан-Мартын (Звод-1959), але Сан-Марцін (БелСЭ, БелЭн) Сан-Мартын

Уводзіцца мяккае напісаньне:

арцішок (Звод-1959), але артышок (СБМ, РБС, БРС) арцішок

Тэміртау (БелЭн) Цеміртау

Мяккасьць нь перад -ск- (у прыметніках ад кітайскіх назваў)

Мяккасьць адлюстроўвалася: чаньчуньскі, цяньшаньскі Мяккасьць не адлюстроўваецца: чаньчунскі, цяньшанскі 

Прыстаўны і  ўстаўны в у пазычаньнях: о > во,  у > ву

вохра і охра, есаул вохра, есавул

Н е н а ц і с к н ы  п а ч а т к о в ы  у- >  ў-  п а с ь л я  г а л о с н ы х

У пазычаньнях у не «скарачаўся»: для уніята, ва універсітэце, для 
узбекаў, на уральскіх дарогах

Уводзіцца «скарачэньне» у ў пазычаньнях: для ўніята, 
ва ўніверсітэце, для ўзбекаў, на ўральскіх дарогах

Н е н а ц і с к н ы  у ў  д ы ф т о н г а х  п а з ы ч а н ь н я ў

Было «нескарочанае» напісаньне — у не пераходзіў у ў: Уводзіцца «скарочанае» напісаньне — у > ў:

раунд раўнд

сауна саўна

фауна, але Фаўн, Фаўна (БелЭн) фаўна

Было «скарочанае» напісаньне — у > ў: Уводзіцца «нескарочанае» напісаньне — у не перахо-
дзіць у ў:

БелСЭ: Дахаў; БелЭн: Дахаў, Гюстраў, Ліндаў, Пасаў (мапа «Гер-
манія»), але Дахаў і Дахау (аднаймен. арт.), Цвікаў (мапа «Германія» 
і аднаймен. арт.)

Дахау (але Пі Маў Нін замест чаканага Пі Мау Нін)
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РБС: расейск. траур = бел. жалоба траур

Н а п і с а н ь н е  і — ы   п а с ь л я  н е к а т о р ы х  п р ы с т а в а к

Пісалася насуперак вымаўленьню — гук [ы] перадаваўся як і: Уводзіцца напісаньне адпаведна вымаўленьню — гук 
[ы] перадаецца як ы:

дэзінтэгратар, дэзінфармацыя, дэзінфіцыраваць, субінспектар дэзынтэгратар, дэзынфармацыя, дэзынфіцыраваць, 
субынспектар

Ня ўводзіцца напісаньне адпаведна вымаўленьню — 
гук [ы] перадаецца як і:

Звод-1959: звышімперыялізм, контрігра, міжінстытуцкі, 
панісламізм; яшчэ — у СБМ: міжімперыялістычны, Трансіарданія

звышімклівы, звышінфляцыя, контрідэя, контрігра, 
міжірыгацыйны, міжінстытуцкі, панісламізм, суперінтэ-

лект, трансіндыйскі

Замацаваньне трансьлітарацыі замест транскрыпцыі

БелСЭ: броўнаўскі (рух) < Браўн (Brown); 
БелЭн: броўнаўскі і браўнаўскі (рух) броўнаўскі (рух)

Перадаваньне нямецкіх гукаў ö як а,  h як ch (г > х)

Шонгаўзен (< Schönhausen; БелСЭ, БелЭн, арт. «Бісмарк») Шанхаўзен

Ужываньне вялікай літары

Пісалася з малой літары: Уводзіцца напісаньне зь вялікай літары:

галоўнакамандуючы, генеральны пракурор, прэзідэнт, прэм’ер-
міністр, старшыня

Галоўнакамандуючы, Генеральны пракурор, 
Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь,  

але візіт прэзідэнта, 
Прэм’ер-міністр Рэспублікі Беларусь, 

Старшыня Савета Рэспублікі

мітрапаліт, папа, патрыярх, патрыяршы экзарх Мітрапаліт, Папа Рымскі, Патрыярх Маскоўскі, Патры-
яршы Экзарх

месія, святы; біблія, каран, талмуд Месія, Святы; Біблія, Каран, Талмуд

Вялікае княства Літоўскае Вялікае Княства Літоўскае

Пісалася зь вялікай літары: Уводзіцца напісаньне з малой літары:

Пастанова Савета Міністраў пастанова Савета Міністраў (але Указ Прэзідэнта 
Рэспублікі Беларусь)

Ф а н э т ы ч н а е  н а п і с а н ь н е  з ь б е г у  з ы ч н ы х  стн я к  сн

Пісалася літара т: Уводзіцца напісаньне без т:

Звод-1959: кампостны, фарпостны 
Праўда, СБМ, РБС, БРС: кампоставы, фарпоставы кампосны, фарпосны

Лібэралізацыя правілаў пераносу

Дазвалялася пераносіць толькі: 
птуш-ка, рас-крыць, двац-цаць, сол-лю

Дазваляецца пераносіць па-рознаму: 
пту-шка, птуш-ка; ра-скрыць,  

рас-крыць, раск-рыць; двац-цаць,  
два-ццаць; сол-лю, со-ллю

Іншыя зьмены

ваенна-палявы ваеннапалявы

кастарэзны касцярэзны

усёмагутны (< усё можа) усемагутны (параўн. расейск. всемогущий)

сэканоміць (Звод-1959), але зэканоміць (СБМ, РБС, БРС) сэканоміць

Араў-парк (БелЭн, арт. «Анікейчык», «Купала») < Arrow Park Аўраў-парк

Мекка (Звод-1959, СБМ), але Мека (РБС) Мекка

Чэлюскін (СБМ, РБС) Чалюскін

Крыніцы: Звод-1959 — Правілы беларускай арфаграфіі і пунктуацыі. Мн., 1995; СБМ — Слоўнік беларускай мовы / 
АН БССР; Ін-т мовазнаўства. Мн., 1987; РБС — Руска-беларускі слоўнік / НАНБ; Ін-т мовазнаўства. Выд. 9 (апошняе). 
Т. 1−3. Мн., 2005 (стэрэатып выд. 6, папраўленага, 1995); БРС — Беларуска-рускі слоўнік / НАНБ; Ін-т мовазнаўства. 
Выд. 3, папраўленае і дапоўненае (апошняе). Т. 1−3. Мн., 2003; БелСЭ — Беларуская Савецкая Энцыклапедыя. Т. 1−12. 
Мн., 1969−75; БелЭн — Беларуская энцыклапедыя. Т. 1−18. Мн., 1996−2004.
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У вас не будет 
второго раза,  
чтобы создать 
первое впечатление

Наташа Хамутовская

Должен ли журналист со-
блюдать дресс-код, или же 
ему, как творческой личности, 
эти рамки ни к чему? Истина, 
как всегда, где-то посереди-
не. Большинство моих коллег 
уверены: журналисту должно 
быть комфортно в том, в чем 
он одет, но при этом важно по-
нимать, что ты — на работе.

Зависят ли объем полученной 
информации и ее качество от 
того, как выглядит журналист в 
момент общения? Специалисты 
по профессиональным комму-
никациям считают, что, когда вы 
входите в дверь, представление о 
вас складывается за семь секунд 
(при этом женщины обращают 
внимание на детали, а муж-
чины — на образ в целом). Такие 
факторы как внешность, одежда, 

осанка, поведение влияют на ус-
пешный исход профессиональ-
ного общения. Они способны 
«приблизить» или «отдалить» 
собеседника от журналиста.

И все-таки 
по одежке…

— Когда мы первый раз 
встречаем человека, то 70% ин-
формации о нем «считываем» 
по его внешнему виду,  — рас-
сказывает заместитель руково-
дителя Центра делового роста 
Института PR, тренер-консуль-
тант Татьяна МАЦКЕВИЧ.  — 
Ничего не поделаешь, это 
происходит подсознательно. 
Впечатление создается еще до 
того, как человек заговорил. Не 
зря подмечено: никогда не бу-
дет второго раза для того, чтобы 
произвести первое впечатление. 

Поэтому, если журналист хочет 
наладить долгосрочное сотруд-
ничество с человеком, стоит 
подумать, в чем и как идти на ин-
тервью.

Строгие правила дресс-кода 
в Беларуси соблюдаются в ос-
новном в службах безопасности, 
в банковской сфере, серьезных 
компаниях. А вот творческим 
людям  — журналистам, пиар-
щикам, дизайнерам — повезло: 
к их одежде стараются не приди-
раться. Даже самые суровые ра-
ботодатели в большинстве своем 
понимают, что ограничение та-
ких сотрудников чревато утратой 
ими профессиональных качеств и 
потерей индивидуальности. Но, 
как считают имиджмейкеры, да и 
сами журналисты, некие нормы 
все же должны существовать. 
Они не прописаны в Законе 
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«О СМИ» и относятся к сфере 
морально-этических категорий. 
Если вы приходите на работу 
в не стиранных годами джин-
сах, блузке, усеянной жирными 
пятнами, с черной каймой под 
обгрызенными ногтями  — это 
скорее неуважение к окружаю-
щим, чем выражение индивиду-
альности.

К слову, если прямо перед 
важной встречей вы сделали за-
тяжку или дырку на колготках, 
посадили пятно на костюм или 
пуговица вдруг оторвалась, то 

лучше всего не скрывать этого 
(иначе не сможете сосредото-
читься на интервью), а найти в 
себе смелость обозначить сей 
факт, извиниться перед собесед-
ником и спокойно приступить к 
разговору.

Стиль сasual — 
идеальный вариант

— Для журналистов очень 
подходит casual  — городской 
стиль,  — говорит Татьяна 
МАЦКЕВИЧ.  — Это могут 
быть рубашки, пуловеры, майки 

в мягких пастельных (не яр-
ких!) тонах; юбка, брюки без 
большого количества карманов. 
Джинсы, но только в сочетании с 
однотонной майкой, блузкой (бе-
лого, черного цвета, подойдут и 
любые благородные оттенки — 
слоновая кость, светло-бежевые, 
кремовые и т. д.), плюс пиджак 
или кофточка — это абсолютно 
уместно в лю-
бой ситуации. 

Что делать, 
если за день 
предстоит 

Помимо одежды у 
человека есть три 
точки, на которые 
всегда обращают 
внимание: голова 
(чистые ли воло-
сы, как они уложе-
ны), шея (в области 
ямочки) и обувь. 
Например, вы мо-
жете быть одеты 
в джинсы и майку, 
но при этом обувь 
должна быть каче-
ственной.
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несколько встреч, а заехать 
домой и переодеться нет вре-
мени? Например, у нас в ком-
пании на работе у каждого есть 
набор одежды на разные случаи 
жизни.

Что касается обуви  — она 
может быть с каблуком или без 
него, главное, чтобы она не была 
откровенно спортивной (кеды 
или кроссовки), допустимы мо-
касины.

Какие вещи не стоит надевать 
на ответственное интервью?

Слишком откровенные, те, 
которые излишне привлекают 
внимание. Например, у жен-
щины должно быть декольте — 
его предполагает даже деловой 

костюм (а вот стиль унисекс 
скорее оттолкнет) — но в меру, 
а не так, чтобы, когда девушка 
наклоняется, были видны все 
прелести. Моветон (хотя это 
и было модно)  — темное бе-
лье под светлой рубашкой. Не 
стоит надевать слишком корот-
кие или очень длинные юбки. 
Супергламурные и архимодные 
наряды днем привлекают чрез-
мерное внимание. В жару шорты 
лучше заменить на легкие льня-
ные брюки.

Не должно быть сумасшед-
шего количества украшений. 
Содранный лак на ногтях — ни 
при каких обстоятельствах (во-
обще маникюр — обязательное 
требование делового этикета).

Все должно быть стильно, ак-
куратно, не броско и при этом 
индивидуально. Главное при вы-
боре одежды и аксессуаров — 
чтобы они соответствовали 
случаю. Например, если пред-
стоит беседа с людьми старше 
40 лет, важно позаботиться о 

том, чтобы они не рассматри-
вали 25 сережек в ухе, а были 
сосредоточены на теме разго-
вора.

Если имидж — ничто
Все вышеупомянутые реко-

мендации можно… проигнори-
ровать и прийти на очень важ-
ную встречу в шортах, гавайской 
рубахе и шлепанцах. Но лишь в 
том случае, если вы очень уверен-
ный в себе человек и у вас есть 
силы и время для того, чтобы 
доказать, что «не одежда красит 
человека».

— У нас есть один знако-
мый директор компании, кото-
рый ходит на все встречи раз-
ного уровня в неформальном 
виде,  — рассказывает Татьяна 
МАЦКЕВИЧ.  — Как-то мы 
спросили его, не испытывает 
ли он дискомфорт перед дру-
гими директорами в костюмах? 
«Нет,— ответил он,— ника-
кого дискомфорта, однако я 
отдаю себе отчет в том, что мне 
приходится прикладывать на-
много больше усилий для того, 
чтобы завоевать доверие и авто-
ритет, чем если бы я был в кос-
тюме. Но мне так комфортно, и 
я готов прикладывать эти уси-
лия».

Чаще всего 
дресс-код рас-
пространяется 
на журналистов, 
работающих на 
официальных 
мероприятиях. 
Например, в США 
корреспондентам, 
аккредитован-
ным при Белом 
доме, запрещено 
являться в самой 
популярной среди 
«акул пера» оде-
жде — джинсах и 
спортивной обуви.

Московская мэ-
рия ввела стро-
гий дресс-код для 
представителей 
СМИ, посещаю-
щих ее официаль-
ные мероприя-
тия: журналисты 
должны одеваться 
так, чтобы не ос-
корблять своим 
видом других лю-
дей. Приличной 
одеждой для жен-
щин считаются 
брюки, джинсы 
и блузки, а вот в 
коротеньких шор-
тах или с откро-
венным декольте 
могут и не пус-
тить. Мужчинам не 
обязательно появ-
ляться в галстуке, 
но не стоит носить 
вызывающую и 
облегающую оде-
жду.

Пресс-служба 
Ющенко рекомен-
дует аккредитован-
ным журналистам 
придерживаться 
«делового стиля 
одежды».
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Юля МИЦКЕВИЧ, 
шеф-редактор 
интернет-газеты 
«Белорусские 
новости»:

— Мне кажется, дресс-код 
необходим только журналистам, 
работающим на ТВ «в кадре»: 
ведущим или корреспондентам, 
говорящим на камеру в сюжете. 
Но и в данном случае дресс-код 
не означает, например, черно-бе-
лый или серый строгий костюм 
или что-то в этом роде. Просто 
должно быть гармоничное соче-
тание цветов и стилей в одежде. 
Если надеваются украшения, 
то не такие, которые приковы-
вают все внимание зрителей. 
Также нужно учитывать жанр 
программы: если это новости, 
требуется костюм построже, а в 
передаче про шоу-бизнес одежда 
у ведущих может быть совсем 
другой. Что же касается осталь-
ных журналистов, то, например, 
в нашем издании каждый ходит 
на работу, в чем хочет. Я это 
только приветствую, так как на 
продуктивность нашей работы 
дресс-код никак не влияет. Ее 
качество, к счастью, зависит от 
других факторов. У нас работают 
талантливые и профессиональ-
ные журналисты — именно это 
главное.

Дмитрий ЭПШТЕЙН, 
журналист:

— Для журналиста дресс-
код  — понятие ситуационное. 
Для работы в редакции форма 
одежды неважна, главное  — 
чтобы было удобно. Хотя одному 

моему коллеге сорока с лишним 
лет, повадившемуся ходить на 
работу в шортах, начальство на-
стоятельно рекомендовало изме-
нить привычки. 

Если же нужно куда-то ехать 
и с кем-то общаться, то все зави-
сит от того, с кем именно. Для 
интервью с музыкантом, к при-
меру, форма опять же неважна, 
но относиться серьезно к чело-
веку после тридцати, увешан-
ному цепями и значками, никто 
не станет. Мне, к примеру, очень 
смешно было смотреть на извест-
ного британского журналиста 
Дэйва Линга, редактора «Classic 
Rock»: ветеран пера расхаживает 
в лосинах, будто на дворе все еще 
восьмидесятые. 

На встречу же с деловым чело-
веком стоит одеваться построже. 
Впрочем, интервьюируя одного 
белорусского дипломата, я был 
не в костюме, а в белой тенниске 
и черных джинсах. И удобно, и 
прилично.

Светлана ПРЕНЦ,  
PR-менеджер с 
6-летним опытом 
работы в ИТ-сфере: 

— У нас не так много компа-
ний, где имеются некие правила 
либо ограничения в форме оде-
жды. Еще в меньшей степени 
востребован дресс-код в оде-
жде журналистов. Их относят 
к «творческим личностям», 
от которых по умолчанию не 
ждут, что они будут одеваться 
в строго деловом  — да и во-
обще в каком-либо  — стиле... 
Им вроде как не до того, они 

озабочены только собственным 
творчеством! 

Однако во всем есть свои 
границы. Порой вызывает него-
дование то, как некоторые пред-
ставители прессы доводят свой 
внешний вид до столь критич-
ного состояния, что производят 
впечатление скорее неряшливых 
разгильдяев, чем талантливых 
творцов. Иногда это вынуждает 
меня оправдываться за них перед 
руководством. А мне больше ни-
чего не остается, ибо журнали-
стов — специалистов в ИТ или 
иной узкой сфере — единицы, я 
не могу фыркнуть и пригласить 
другого. 

Но общепринятых норм при-
личия и взаимоуважения никто 
не отменял даже для журна-
листов. Отправляясь в другую 
страну, живущую по отличным от 
наших законам, мы не приезжаем 
со своими правилами. Мы там 
гости. Так и в повседневности. 
Если журналиста ждут в компа-
нии, строго соблюдающей дресс-
код, очевидно, что там, мягко го-
воря, нелепо будет смотреться 
чудо в уже давно не белой майке 
и дачных джинсах с вытянутыми 
грязными коленями… 

Однажды в честь 10-летия 
компании мы устраивали прием 
для прессы. С этими людьми 
в течение нескольких лет мы 
очень плотно сотрудничали. По 
случаю праздника захотелось 
достойно отблагодарить их за 
труды и пригласить не на пресс-
конференцию или интервью, 
а... отдохнуть, причем красиво. 
Требование было только одно: 
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чтобы подчеркнуть торжест-
венность обстановки и придать 
празднику особую атмосферу, 
мы попросили журналистов 
прийти в вечерних костюмах. 
Это было заранее оговорено и 
указано в приглашениях. Для 
многих это было необычно, но 
зато как празднично! Всем за-
помнилось. А мне особенно — 
благодаря одному журналисту, 
который счел лишним придержи-
ваться общего тона и мало того, 
что пришел в совершенно непо-
добающей одежде, так еще и уст-
роил скандал на вечере, потому 
что ему не понравилась музыка в 
ресторане. Это — несоблюдение 
дресс-кода? Нет, это невежество 
и хамство, а внешний вид в дан-
ном случае — просто «визитка» 
такого человека.

Татьяна ШУНТОВА, 
журналист:

— Я считаю, что кому-кому, а 
журналисту фраза «По одежке 
встречают» определенно не 
подходит. Журналист должен 
быть обязательно опрятным и 
одетым соответственно ситуа-
ции. Если это высшие эшелоны 
власти и кулуары парламента, — 
одно. Горячая точка или колхоз-
ные коровники — другое дело. 
Отдельная тема, которая веселит 
меня и многих моих коллег,  — 
молодые журналистки, которые 
работают в парламенте и одева-
ются максимально вызывающе. 
Большинство ходит «на работу» 
в кулуары Верховной Рады, на-
пример, определенно в поисках 
не информации, а влиятельного 
«друга». Со временем налицо и 
успехи таких «коллег» — в виде 
дорогих часов на руке или авто... 
Впрочем, у каждого свое плодо-
творчество…

Что касается экстремальных 
съемок и командировок, то там 
форма одежды может стоить 
жизни и уж точно — возможно-
сти работать.

Например, большие буквы 
«PRESS» на спине жилета опе-
ратора могут стать хорошей ми-
шенью для снайпера, а камуфляж-
ная военная одежда вообще для 
журналистов нежелательна  — 
могут принять за солдата...

На TВ в кадре существуют зо-
лотые правила (которые не всегда 
соблюдаются): нижнее белье обя-
зательно, меха, перчатки и шапки 
запрещены, красное не надевать, 
новинки модной индустрии не 
показывать. Все сдержанно и 
приглушенно.

Журналисту прежде всего 
нужно быть грамотным собе-
седником, уметь обращаться с 
информацией и знать, для чего 
ты берешь интервью или едешь в 
командировку. Меня раздражают 
те, кто красуется, а не рассказы-
вает о событии. Это всегда видно. 
Лучше всего, когда в кадре собы-
тие, как в лаконичных новостях 
«Евроньюс», «Ройтерс», а не 
«говорящие головы».

Что касается моего личного 
опыта, то стараюсь всегда выгля-
деть универсально, так, чтобы 
мой наряд адекватно смотрелся 
в любой ситуации: и «в полях», 
и «на паркете». Ведь порой ра-
бота в течение одного дня мо-
жет забросить в разные места. 
А вообще, самое главное — это 
удобная обувь! Ведь правило 
«Журналиста ноги кормят» ни-
кто не отменял!

Полина ТРИЗОНОВА, 
обозреватель журнала  
«BY. Вокруг света 
в Беларусь»:

— Я считаю, что дресс-код 
для журналиста обязателен! 
Безусловно, если планируешь 
целый день сидеть в редакции 
или поехать в командировку 
в Тьмутаракань, то деловой 
костюм с изящными «лодоч-
ками» совсем ни к чему. Но, 
если собираешься на интервью, 
то выглядеть прилично просто 
обязан! В конце концов, лю-
бой журналист на интервью, 
пресс-конференции, семинаре и 
т. д. — лицо своего издания. Это 
уже вопрос профессиональной 
этики. Успех делового общения 
во многом определяется первым 

впечатлением. Я никогда не по-
зволю себе прийти в официаль-
ную организацию в «распущен-
ном» виде со ссылкой на супер-
творческую профессию: дескать, 
простым смертным этого не по-
нять... 

Даже если я сегодня на работе 
щеголяю в джинсах и майке, то в 
редакции и в машине у меня все-
гда имеется строгий пиджачок. 
Накинула его, туфли на каблуках 
надела  — и уже совсем другой 
вид. Хотя, справедливости ради, 
уточню, что те же кеды и джинсы 
у меня тоже всегда с собой на 
случай срочной командировки 
«в поля».  

Так вот, примеров, когда 
мой подчеркнуто деловой вид 
положительно влиял на исход 
работы — уйма! Об этом даже 
вспоминать не интересно. А вот 
про «отрицательный» случай 
расскажу…

Как-то, лет пять назад, соби-
раясь в командировку в Париж, 
я легкомысленно отмахнулась 
от условия дресс-кода «Cocktail 
Attire» в приглашении на по-
следнее, самое главное меро-
приятие. Я это название потом 
на всю жизнь запомнила. Так 
вот, коктейльное платье и вечер-
ние туфли в декабре я посчитала 
необязательными. Подумала, 
что достаточно будет костюма 
с выходной кофточкой. А зря. 
Условие было непреложным. И 
мне грозило не попасть на ме-
роприятие с массой нужных и 
полезных мне людей, ради кото-
рого ехала. Пришлось бегать по 
магазинам и срочно арендовать 
маленькое черное платьице. С 
тех пор в каждой загранкоман-
дировке у меня с собой мини-
мум пара коктейльных платьев. 
Хотя, бесспорно, одного дос-
таточно. Но это уже лично моя 
фобия.

Елена КОВАЛЕВА, 
пресс-секретарь 
генерального 
директора 
Государственного 
объединения «Белбыт» 
и Министра торговли 
Республики Беларусь:

— Всегда считала, что со-
блюдение правил дресс-кода 

Золотое правило:  
каждый день выглядеть на ра-
боте таким образом, чтобы вас 
можно было в любой момент 
отправить куда угодно и за вас 
не было бы стыдно.
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Не бойтесь 
выглядеть уныло 
в деловой одежде
Ольга ОСИПЕНКО, дизайнер одежды, член Белорусского 
союза дизайнеров, хозяйка бренда «Fashion-
Design by Olga Osipenko»:

— Дресс-код, на мой 
взгляд, необходим в любой 
организации, особенно если 
сотрудники занимаются об-
щественной деятельностью. 
И журналисты  — не исклю-
чение.

Повседневный образ должен 
строиться в зависимости от 
того, в каком издании журналист 
работает. Если в развлекательной 
газете, — допустимы джинсы и 
кроссовки, в общественно-поли-
тической — уместны классиче-
ский костюм и туфли. При созда-
нии образа важно учитывать, чем 
занимается журналист, над каким 
материалом в данный момент ра-
ботает. Например, понятно, что 
на встрече с министром журна-
лист должен выглядеть иначе, чем 
когда интервьюирует артиста.

Хотя, безусловно, для любого 
случая идеальный вариант  — 
гладкий брючный костюм из тон-
кой качественной ткани: шерсти, 
шелка, смеси шерсти и шелка.

И не бойтесь выглядеть в дело-
вой одежде слишком уныло. Так 
как журналисты  — творческие 
люди, то даже в строгом костюме 
они могут выглядеть неординарно. 
Однако помните, что в приличном 
ансамбле не должно присутство-
вать более трех цветов и двух ти-
пов рисунков одновременно.

Среди требований к дресс-
коду для журналистов, которые 
могут выдвинуть организаторы 
мероприятий, чаще всего встре-
чаются «Smart», «Informal» 
и «Casual», то есть свободные 
стили одежды. Но нужно пони-
мать, что даже в самом свобод-
ном дресс-коде рваные джинсы 
и пляжные сланцы исключены!

Также на приглашениях 
для журналистов встречаются 

необходимо и важно в работе 
журналиста. Встречают — нра-
вится нам это или нет  — все-
таки по одежке. Лично я не 
только за деловой костюм в ра-
бочее время, но, в первую оче-
редь, за собственный неповто-
римый стиль: в одежде, обуви, 
аксессуарах и макияже. Человек 
может быть некрасивым от при-
роды, но быть дурно одетым 
не имеет права. При этом по-
прошу не путать понятия «хо-
рошо одет» и «дорого одет»! 
Неоднократно сталкивалась с 
людьми, наряженными дорого, 
но безвкусно, когда одежда ско-
рее представляла собой демон-
страцию материальной состоя-
тельности, парад всемирно из-
вестных брендов, но не являлась 
внешним выражением духовной 
сущности. Мы реализуем себя 
не только в работе, творчестве, 
общении, но и в одежде. Если 
журналист считает себя неза-
урядной личностью, это должно 
проявляться и в его статьях, и в 
его одежде. 

Согласитесь, всегда приятнее 
дать интервью обаятельному и 
стильно одетому журналисту-ин-
теллектуалу, чем «пресному» в 
одежде (а еще, не дай Бог, неряш-
ливому!) представителю СМИ. 
Ну и к тому же закономерно 
возникает вопрос: если человек 
так умен и образован, как он 
себя позиционирует, почему же 
он тогда так безвкусно одет? Где 
его культура?

Не следует также забывать 
о такой простой норме, как со-
ответствие одежды возрасту, 
месту и времени. Появившись 
в деловом костюме на вечер-
нем приеме, журналист будет 
чувствовать себя неуютно. На 
него косо посмотрят и если 
он, к примеру, в летнюю жару 
заявится в госучреждение в 
шортах и маечке (пусть даже 
супермодных и от известного 
дизайнера!).

Но подобные ошибки чаще 
допускают молодые журна-
листы, которые ставят знак 
равенства между спецификой 
профессии и стилем в одежде и 
поведении. 

надписи: «Btr» (Business 
Traditional) или «Undress», что 
значит «традиционный дело-
вой костюм». Это как раз и есть 
обычная мужская и женская де-
ловая одежда.

Намного реже, но все же от 
вас могут потребовать соот-
ветствовать дресс-коду «Bb» 
(Business Best). Прямое значе-
ние — «самый строгий и доро-
гой деловой костюм». Он может 
потребоваться на ответственной 
пресс-конференции, особенно с 
иностранными гостями, на дело-
вом приеме. На такие мероприя-
тия мужчины надевают синий де-
ловой костюм с ослепительно-бе-
лой сорочкой, галстук и черные 
туфли, женщины  — серый, си-
ний или бежевый костюм, белую 
сорочку, прозрачные телесного 
цвета чулки, туфли черного цвета 
или в тон костюма на невысоком 
каблуке до 5 сантиметров.

Хочется добавить, что такой 
костюм (а для дам еще и малень-
кое черное платье) окажется не 
лишним в чемодане, если журна-
лист собрался в командировку. 
Подобный наряд всегда выглядит 
уместно и представительно.

Фото Полины 
Тризоновой
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